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ATALAR SOZLORI VO ZORB- MOSOLLORDO
ISLONON FITONIM VO ZOONIMLOR
XULASO

Hor iki dilds yer alan zoonimik va fitonimik frazeoloji vahidlor istor ingilis,
istorso do Azarbaycan dillorinds xiisusi bir tobaqani toskil edirlor. Insanlara aid manfi
vo ya miisbot keyfiyyatlori, onlarin davraniglari, yasayis torzlori, comiyyato vo bir
birilorina olan miinasibatlori, habelo miixtalif tobiat hadisalerini zoonim va fitonim
torkibli frazeologizmlor vasitasi ils ifado etmok miimkiindiir.

Zoonim va fitonim saciyysli frazeologizmlori Azarbaycan diline oldugu kimi
horfi torciimo etmok miimkiin deyil. Bu halda qgeyri-real, giilinc mona alinar.
Frazeoloji vahidlor hor bir xalqin adat-onsnosini, milli koloritini, dil sistemindoki
Oziinomoxsus spesifik leksik-qrammatik formalarini oks etdirdiyindon bu ciir ifadalor
Azarbaycan dilinag oksor hallarda yanlis torclimo edilir.

5. Miistoqil kommunikativ vahidlor - atalar sozlori ayri-ayr1 semantik mona
bildirorak, sads vo miirokkab - tabeli vo tabesiz climlo qurulusuna sahib ola bilarlor.

Sada climla quruluslu zoonim tarkibli atalar sdzlarinds zoonim bir ¢ox hallarda
miibtoda funksiyasinda ¢ixis edir, omr climlolorinds iso zoonim tamamliq
funksiyasinda islonir, miibtada iss formal xiisusiyyat dasiyir.

Miirakkob climlo qurulusuna malik atalar sézlorinds iso zoonim hom miibtada,
hom do tamamliq vozifasinds ¢ixis edo bilar.

Ac¢ar sozlor:zoonym vo fitonim masdli atalar sozlorifitonym vo
zoonim,zoometaforik komponentlar, zoonimik variantlar.

Atalar s6zlori vo mosallor sifahi xalq adebiyyatin on qadim janrlarindan hesab
olunur. Ayri-ayr1 xalglarin miioyyon dovrlordoki hoyat tocriibasi, sorait vo
vaziyyatlori o ciimlodon olage vo miinasibatlori yigcam vo obrazli sokildo atalar
sOzlori vo mosallorde 6z oksini tapmusdir. Atalar sozlori vo masallor frazeoloji
vahidlorin zonginlogsmasindo mithim monba rolunu oynayir.

Atalar sozlori sifahi xalq yaradiciliginin epik ndviine aid olan on sado
formalarindan biridir. Atalar sozlori ictimai-tarixi haqiqetlorin badii ifadssidir. Bu
janrin yardicist olan xalq 6ziiniin miidrik fikirlorini oan sads {isulla, sadoco bir-iki
lakonik ciimls vasitasilo ¢atdirmagi boyiik moharatlo bacarmigdir. Basqa sozlo, atalar
sOzlori xalqin hoyat tocriibasi ilo alagodar naticolorinin, miidrikliyinin eloco do dilin
zonginliyinin vo yigcamliginin inkisafidir.
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Xarici dilgilorin bir ¢coxu frazeologiyan1 genis anlamda qobul edonlordir. Bu
dilgilor sirasma C.S.Frays, A.A Reformatski, A.l.Yefimov, I.A.Bulaxovski, E.Potric,
N.M.Sanski, 1.Qoldman vo basqalar1 daxildir. Ikinci qrupa daxil edilon dilgilor iso
frazeologiyan1 dar monada qobul edonlordir. Onlarmn fikirlorino goro atalar sozlori vo
masallor frazeologiyanin torkib hissesine aid edilmemalidir. Bu qrupa N.N.Amasova,
A.B.Babkin, V.V.Vinoqradov, V.V.Yukov, A.I.Smiritnski vo digorlorini gdstormok olar.

Bu dilgilordon daha ¢ox diqqeti colb edon H.H.Amasovanin fikirloridir. Onun
fikrino goro oksor todqigatgilar miistoqil climlo xiisusiyyatlorini 6ziindo niimayis
etdiron, obrazli, qiymotlondirici, didaktik monali vo xarakterizoedici mozmuna xas
olan atalar sozlorini frazeologiyaya daxil edirlor. Lakin H.Amasova bu fikrin diizgiin
olmadig1 qonastindadir. Todqiqatgiya goro, atalar sozlorinin frazeoloji vahidlorlo
sadoca bir neco oxsar toroflori vardir. Bunlar asagidakilardir:

a) onlar dilds hazir sokildo mévcud olurlar

b) torkib hissasini togkil edon komponentlori ayriligda miistoqil leksik monaya
malikdirlor

c) Leksik torkiblori sabit olub doyismozdir

d) onlarin oksariyyatinin mazmunu anlasiqli deyil

e) onlarin ifads etdiyi mona hom monavi, hom do macazi saciyys dasiyir.

Bundan basqa xalqin yerlosdiyi orazi, habelo onun flora vo faunasi, moisot
mosalolori, davramig, oxlaq vo sosial-modoni voziyyeti do atalar sozlorindo oks
olunur. Eyni zamanda bu janr sifahi xalq adobiyyatinin folsofi dayagini toskil edir.

Atalar sozlori - mona cohstdon cilallanmis, qurulus baximindan sadslogmis
sintsksemlor omolo gotiro bilir. Istor Azorbaycan istorso do ingilis xalqmin qadim
dovrlordon bu giino kimi olan maisotinin biitiin saholorino dair atalar sozlorine
rastlasmaq miimkiindiir. Atalar sozlori diisiindiiriicii, torbiyoedici, nosihotamiz vo
tosiredici kimi miisbat xiisusiyyatlori 6ziinds comlosdirir. Onlarin arasinda fitonim va
zoonimlar islonon atalar sozlori do genis yer tutur. Qeyd edak ki, zoonim torkibli
ingilis atalar s6zlori tiglin yliksok semantik vo {islubi xlisusiyyetlor xarakterikdir.

Insanlarin omoys olan sevgisini oks etdiron vo zohmotkes olmagi asilayan
atalar sozlori: He that would have eggs must endure the cackling of hens = konlii
baliq istoyonin quyrugu suda gorok; No bees no money, no work no money =
islomayan dislomoz; Feather by feather goose is plucked = sobir hor seyin dormanidir
Vo S.

Miixtolif atalar sozlorinde insanlarin yiiksok soristosi, agili, biliyi alqislanir:
zeal without knowledge is a runway horse = agil hor seydon {istiindiir; the dog that
rots about finds a bone = axtaran tapar vo s.

Insanlarin goxillik hoyat tocriibosini oks etdiron atalar sozlori: A bird in the
hand is worth two in the bush = sogan olsun nagd olsun; Care kills the cat = Fikir
insan1 qocaldir; Curst cows have short horns = Tanr1 bilir dovoys niys qanad vermir;
Old birds are not caught with chaff = Qoca qurd taloys diismoz.
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Atalar sozlori vo mosallor vasitosilo tokco miisbot keyfiyyatlori deyil hom do
monfi cohatlori do obrazli vo tosiredici formada oks etdirir (nankorluq, nasiikiirliik,
lovgaliq, issizlik, acgdzliik, tamahkarliq va s.)

Atalar sozlori vo mosollordo avara, issiz vo tonbal insanlar qinaq obyektino
cevrilir (8, soh.255). A cat in gloves catches no mice = halva demoklo agiz sirin
olmaz; a lazy sheep thinks it's wool heavy = tonbol ata quyrugu da agirliq edir;
tortoise wins the race while the hare is sleeping = yatan aparmaz yeton aparar; the
early bird gets the late one's breakfast = foras qus qurd tutar; the cat eats fish but
doesn't wet its feet = no yogurdum na yapdim hazirca kdko tapdim; if you swear you
will catch no fish = dua oxumagla donuz daridan ¢ixmaz va s.

Oziinii torifloyon, lovgalanan insanlar atalar sdzlorindos tonqid edilir: count your
chickens before they are hatched = cliconi payizda sayarlar; every ass likes to hear
himself bray = circirama els bilir ondan gozal oxuyan yoxdur; first catch your hare,
then cook him = arx1 hoppan sonra "hop" de; catch the bear before you sell the skin =
at almamuis tovlo tikmozlor.

Tamahkarliq, azgozlik kimi monfi keyfiyyastlor pislonilir: too much pudding
will chorke the dog = artiq tamah bas yarar; the dog that puts up many hares kills
none = ¢ox istoyon azdan da olar, one cannot run with the hare and hunt with the
dogs = dovsana qag, taziya tut demok.

Atalar sozlorindo homginin insanlar nagilikiir olmamaga dovot olunur vo
nankorluq ginanilir: honey is not for the ass's mouth = essok no bilir zoforan nadir;
don't look a gift horse on the mouth = bay veran atin disine baxmazlar, if you agree
to carry the calf, they will make you carry the cow = Allah verdikco bondo giimana
golor.

Sofeh, axmaq insanlar atalar sozlori vasitesilo giiliinc obyektina cevrilirlor: if
the ass brays at you, don't bray at him = abrim1 gdzlo abirsizdan; all asses wag their
ears = biitlin sofehlor 6zlorini agilli sanir; jest with an assortment and he will flap you
in the face with his tail = doliys doymo basina dag yagdirar.

Ingilis dilindo atalar sozlorinin baslica semantik cohotlorindon biri onun
tokmonaliligidir.

Ingilis dilindo bir sira atalar sozlorino rast golinir ki, onlarin zoometaforik
komponentlari bir digor zoonimik variantlarla ovoz edilo bilor. Masalon: there are
more ways killing the dog than cooking it with the bone (moagsads ¢atmagin yollar
coxdur) atalar soziindoki "dog" zoonimini "cat" sozii ilo doyissok eyni semantik
mona 9ldo olunar; vo ya the scalded cat (dog) fears cold water (qaynar siidlo yanan
qatig1 da tfiiror). Basqa bir nlimunoys diqqget yetirak: fine feathers make fair fowls
(fine birds) - gozallik ondur, dogquzu dondu.

Bozi atalar sozlorinin torkibindoki komponentlorin tokrarlanmasi vasitasila
mona daha da qiivvatlondirilir: No bees, no honey, no work no money = islomayon
dislomaz; love me love my dog = ito sahibino géro hormat edorlor; he that will steal
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an egg will steal an ox - bu giin yumurta ogurlayan sabah toyugu ogurlar; if you sell
the cow, you sell your milk too = inoyi satib ¢atisin1 axtarir; like cow like calf =
anasina bax qizini al. (8, soh.269-270)

Atalar sOzlorinin oksariyyati kvantitativ variantlara da malikdir. Belo ki, bu
gabildon olan atalar sozlorinin variantinda onun komponentlorindon biri vo bir
necosi ixtisas edilir: First catch your hare then cook him = first catch your hare (arxi
hoppanmamis "hop" demo = avval arx1 hoppan) (8, soh.253).

Atalar sozlori qurulusuna gors sado (Every dog has his own way - Hor aslanin
0z dovrant var) vo miirokkob strukturlu (when the fox preaches beware the geese)
ola bilar. Sads ciimlo formasinda olan atalar s6zlorindo miibtada ismi zoometaforizm
olur (all cats are grey in the dark - geca biitiin pisiklor bozdur). Lakin ¢ox az hallarda
atalar sozii omr climlasi sokilinds islonir ki, burada miibtoda formal olaraq ¢ixis edir.
(Oslindo zoometaforizm tamamliq vozifosindo olur: Love me, love my dog - ito
sahibino gors hormot edorlor) (7, soh.141).

Dilds yer alan atalar s6zlorinin biitiin qurulus ndvlari zoonim monsali ola bilar:
a)sado climlo: birds like it’s own nest — har qusa 6z moskani sirindir b) miirokkob
climla: Catch the bear before you sell his skin — Arx1 hoppan sonra “hop” densn va
s.Zoonim saciyyali ingilis atalar sozlori biitiin atalar masoli fondunun Uimumi
gaydalarmma vo semantik iislubi keyfiyyotlorino monsubdur. Niimunolori gozdon
kegirak:

There is a black sheep in every flock - Mesoa ¢aqqalsiz olmaz

All cats are grey in the dark - Gecs qgara ciico gara

Each birds loves to hear himself sing - Heg kim 6z ayranina turs demaz

ovcuddur ki, onlar ¢ox az hallarda danisiq dilinds istifads edilir. Bu gobilden
olan atalar sozlori osason odabi dil lglin xarakterikdir vo damisiq dilinds nadir
hallarda tosadiif edilir. Masalon:

Fine feathers make fine birds - Gozallik ondur, doqquzu dondur

Nothing falls into the mouth a sleeping fox - Islomayon dislomoz

Pigs, like poets, are never appreciated until dead - donuzlar da sairlor kimi
6liimiindon sonra qiymatlondirilirlor

A black hem lays a white egg - Ag ayrani ito tokorlor, qara kismisi cibo

While the grass grows the horse starves - 6lmo essoyim, yaz galor yonca bitor

Zoonimlor kimi fitonimlor do atalar s6zlorinin formalagsmasinda yaxindan
istirak edirlor:

Don’t judge a tree by its bark.

An apple doesn’t fall far from the tree

A rotten apple spoils the barrel.

Zoonim vo fitonim mongoli atalar sozlori qurulus baximindan sads (A black
hem lays a white egg - Ag ayram ito tokorlor, qara kismisi cibo;
An apple doesn’t fall far from the tree - Alma agacinin dibino alma diisor) vo
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miirokkob strukturlu (While the grass grows the horse starves - Olma essoyim, yaz
golor yonca bitor) ola bilor. Sado climlo halinda olan atalar sdzlorindo miibtoda
hamiga ismi zoometaforizm kimi tozahiir edilir. (All cats are grey in the dark - Geca
gara ciico gara). Sadoco ¢ox az hallarda atalar sézlorinin omredici monada islondiyini
goriiriik. Belo ki, burada miibtoda formal funksiya dasiyir (zoometaforizm aslindo
tamamliq vazifasinds ¢ixis edir - Love me, love my dog - iti sahibino gors sayarlar)
(9, sah.261).

Ingilis vo Azorbaycan dillorindo miirokkob strukturlu atalar sozlori
frazeologiyanin ohomiyyotli bir hissasini togkil edir. Miirokkab strukturlu atalar
sozlori tabeli vo tabesiz qurulusda tozahiir edo bilor. Tabesiz quruluslu atalar
sOzlorinin spesifik xiisusiyyatlorindon biri onlarda ¢ox vaxt paralellik miisahido
edilmosidir. Bu ciir atalar sozlori {i¢iin torkibindoki komponentlordon ikincisinin vo
ya bozon do hor ikisinin yarimegiqligi, natamamligi atalar s6ziiniin iimumi monasina
goro tamamlanir. Masalon; Give a dog bad name and hang him - Eyibsiz gozol
olmaz; March comes in like a lion and goes out like a lamb - Mart girdi dord girdi,
mart ¢ixd1 dord ¢ixdi vo s.

Struktur olamatlorine, qrammatik monasina, intonasiya vo baglayicilarin
xlisusiyyatlorino osason tabesiz miirokkob ciimlsli atalar s6zlorinin komponentlori
arasinda miioyyon mona olagalorina rast golinir (9).

Qarsilagsdirma-giizost olagoli atalar sozlorinds qarsilasdirma hom miibtoda vo
xobor arasinda (honey is sweet, but the bee stings - Ustii bozok ici tozok; The dog
barks but the caravan goes - it hiiror karvan kecar), hom do miibtoda vo zarfliklor
arasinda (argues come on horseback but goes away on foot - Hayla golon vayla
gedor) vo s. 0ziinii gostora bilar.

Ardicilliq olagali atalar sozlorinds eynicinsli hadiss vo faktlar sadalanir vo
aralarinda miisyyon bir ardicillq zonciri miisahidoe edilir. Ardicilzamanli atalar s6zlori
ayri-ayr1 torkib hissolori vo (and) baglayicisinin istiraki ilo formalasmis olur.
Masalon; Set a beggar on horseback and he will ride to the devil - Uz verarson astar
da istar.

Zaman olagoli atalar so6zlorindo ayri-ayri homcins fakt vo hadisslorin eyni
zaman miiddotinds reallagdigl oks olunur. (The cat would eat a fish and would not
wet her feet; Two dogs fight for a bone and the third runs away - No yogurdu, ne
yapd1 hazirca koko tapdi)va s.

Yuxarida gostorilon niimunslorden da aydin olur ki, tabesiz miirokkob ciimlo
qurulusuna malik atalar soézlori struktur ndév baximindan daha rongarong vo
zongindir. Bu qurulusda olan atalar sozlerinde zoometaforizm hom miibtada, hom
tamamliq, hom do digor forqli vozifolordo c¢ixis edo bilor. (4,A.Haciyeva,
"Zoometaforizmlor, soh 110)
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DUTOHUMBI U 300HUMbI, HCII0JIb3yeMble B MOCJIOBUIAX M IOTOBOPKAaX
TypabGoBa Aiinyp
Pe3rome
3ooHUMHYECKHE (Pa3eoqOru3Mbl B 000UX SI3bIKAX COCTABCISIOT OCOOBIH MIACT
KaK B aHTJIUICKOM, TaK W B azepOaiiickoM s3bikax.C mOMOIIBIO (hpa3eosiorTu3MoB
COCTOSIIIUX U3 300HUMOB U (PUTOHUMOB, MOXHO BBIPAa3UTh OTPHUILIATEIbHBIC WIH
MOJIOKUTEIbHBIE KAauecTBa JIIOJCH, WX TOBeIeHHWE 00pa3 JKU3HU OTHOUICHHS K
o0LIeCTBY U APYT K JIPYTY, a TaKXKe K Pa3IMUHBIM SIBICHUSAM MPUPOAbIL.J{OCIOBHBIM
MEepeBOJ] 300HHUMOB M (UTOHUMOB Ha a3epOailPKaHCKUK S3BIK HEBO3MOXKEH.B
JAHHOM cllydae »d3TO mpuoOpeTaeT HepealdbHbId, HEJenbld CMBICIL. ABISCH
CaMOCTOATEIIbHBIMU KOMMYHUKATUBHBIMHA €IMHUIAMH IMOCIOBUIIBI MOTYT BBIPAKATh
pa3IMYHbIE CMBICJIOBBIE 3HAYEHUSI U UMETh MPOCTHIE CIIOKHOMOUYNHEHHBIE, a TAKXKe
CaMOCTOATEIIbHBIE CTPYKTYPBI MPEII0KEHUH. B mocnoBunax coaepanmx 300HUMbI
B MPOCTHIX MO CTPYKTYPE MPEUIOKEHHUSIX 300HUM YacTo yHoTpeOmsieTcss B PyHKIUU
CKa3yeMoro, a Ckazyemoe mMmeer (hOpMalbHYIO XapaKkTepucTuKy.B mocnmoBumax co
CIOKHOM CTPYKTYPOM MNPEIJIOKEHUM 300HUM MOXET  BBICTYNATh Kak pOJIH
CKa3yeMoro, Tak U B pOJIY JOTIOJIHEHUS.
KuroueBbie €10Ba:MOCTOBHIBI 300HMMHYECKOT0 M (UTOHMMHYECKOIO
MPOUCXOKIACHUS, (PUTOHUMBI M 300HMMBbI ,300MeTadopuYecKHe KOMPOHEHTbI,
300HMMHUY€eCKHe BAPUAHTHI.

PHYTONYMS AND ZOONYMS USED IN PROVERBS
AND SAYINGS
Summary
Key words:proverbs with zoonyms and phytonyms, phytonyms and
zoonyms, zoometaforik components, zoonomical optins

Zoonymical phraseological units in both languages constitute a special layer
in both Englishn and Azerbaijani.lt is possible to express negative or positive
qualities of people ,their behavior,lifestyle,relationships to society and each other,as
well as various natural phenomena through phraseologisms consisting of zoonyms
and phytonyms.It is not possible to translate zoonyms and phytonyms literally into
Azerbaijani.lIn this case ,it takes on an unrealistic,ridiculous meaning.

Since phraseological units reflect the customs and traditions of each
people,their national color,and their specific lexical and grammatical forms in the
language system,such expressions are often incorrectly translated into
Azerbaijani.Indepen-dent communicative units, proverbs can express different
semantic meanings and have simple and complex —subordinate and independent
sentence structures.In proverbs containing zoonyms in simple sentence structures,the

186



Azarbaycan Milli Elmlor Akademiyas: M. Fiizuli adina Slyazmalar Institutu, ISSN 2224-9257
Filologiya masalalari Ne 3, 2025
Sah. 181-187

zoonyms is often used in function of a predicate ,and the predicate has a formal
characteristic. In proverbs with complex sentence structures,the zoonim can act as
both predicate and a complement.
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Rayci: Filologiya iizra f3lsafd doktoru dosent Sevinc Salimova tarafindan
capa tovsiyd olunmusdur.
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